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Новини одним рядком:
5 квітня – концерт Сергія Джигурди «Вечер юмористических песен» у київському Будинку актора
10 квітня – Володимира та Ірину Шинкаруків  нагороджено премією  І.Огієнка 

18 квітня – концерт «Песни нашего челоВЕКА» у київському КАП «Арсенал»

19 квітня – Неля Франчук, Григорій Лук’яненко, Інна Труфанова, гурт «Живой звук» у київській студії «Росток»

25 квітня – концерт Дениса Голубицького у київському КАП «Арсенал»
28 квітня – концерт Едуарда Драча в програмі міжнародного музичного фестивалю «Органум» у Сумах
1-3 травня  – фестиваль "Заря Донбасса" на базі відпочинку Рубіжанського ХКЗ "Зоря" у Кременецьких лісах
2-4 травня – "Фестиваль вуличних музик" у Львові на площі перед Музеєм Ідей, що на вул. Валовій, 18а
17 травня – концерт гурту "Самі Свої" в одеському клубі "Дикий Z"
17-18 травня – фестиваль пам’яті Довлета Келова «Жуков остров» у Києві
30 травня-1червня – фестиваль «Соловьиная трель» у Курську, Росія
6-8 червня – фестиваль ТО «Вертикаль» від автостанції "Полісся" в напрямку смт. Димер до зупинки "Туровча"
Бюлетень з ювілеєм привітали ел.поштою Сергій Архипчик, Тетяна Гайдар, Руслан Гетьман, 
Дмитро Слижук, а Ігор Гриник телефоном
         Бардам, чиї прізвища у бюлетенях згадується не менше, ніж у половині номерів, – слово 
Едуард Драч
Про смерть, про вірність і любов
	Не вірте, панно,

Тим розмовам,

Що наречений розлюбив – 

Ваше ім’я було 

Останнім словом,

З котрим він

Навік спочив.

Крізь дим війни,

Крізь морок сірий,

Через вогонь

І бою шал

Світлою птахою

В високий вирій

Пливла небом

Його душа.
	Дзвінок у двері – 

Лист останній,

В котрому поки

Все гаразд.

А в цю хвилину він – 

Під небесами – 

Повідає сонет

Про Вас.

Тепер летіть по світу,

Панно,

Не бійтесь розправляти

Крил!

Ангели,

Зачудовані віршами,

Бережуть Вас

                                 Від чорних сил!


               Олег Сухарєв

               Посвята

Сонце зкотилось по схилу в ріку

Тіні з‘являлись і тіні зникали

Ідоли предків,незнана реальність,

Очищення часом, вогонь та вода

Я скоро повернусь і ми будем разом

Я знову вплету квіти в твоє волосся

А зараз я воїн, я спасіння землі

І боги чекають на мою посвяту

І зкинувши руки до неба шаман над вогнищем в полі

Пророцтва писані кров‘ю передавав воякові:

“У Бога своя надія на кожну втілену душу

Тому на землі,чуєш воїн, лише живий має цінність

Сяйво любові у серці нестимеш крізь покоління

Земля не знатиме смерті доки горить це проміння”

І зійдуть боги на землю зкінчити коло Сварога

І переміняться люди, ріка верне сонце знову

Ріка верне сонце знову, ріка верне сонце,

Ріка верне сонце , ріка верне сонце,

Ріка в сонце знову.
Володимир Шинкарук
* * * 

Я не хочу слів, 

                          бо в них – неправда,

Я не хочу дощів, 

                             бо вони, наче сльози...

Відкладаю життя 

                               із сьогодні на завтра,

Відкладаю життя, 

                                а відкласти не можу.

Мав я пісню і хліб, 

                                  щирих друзів багато,

Долі їх замело 

                          мертвим снігом колючим...

І самотність моя 

                             настоялась на втратах,

Стала, наче вино, 

                               гірким і пекучим...

Є синиця в руці, 

                             журавель – в синім небі...

В когось туз в рукаві, 

                                      а у мене лиш шістка...

Все життя я іду 

                           від себе до тебе,

Наче квіти, несу 

                             про повернення звістку...

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Львів – Богдан Лялька

2-4 травня 2008 року у Львові з 15:00 до 19:00 на площі перед Музеєм Ідей, що на вул. Валовій, 18а, в межах святкування Дня міста Львова, відбудеться "Фестиваль вуличних музик".

Усіх, хто вважає себе вуличним артистом (музикантом, співаком, поетом, актором, мімом), радо запрошуємо до участі. Просимо попередньо зголошуватись до координатора - Наталки Криничанки за тел.8-066-911-76-14 або на e-mail: etra(песик)i.ua. Додаткова інформація - на сайті www.idem.org.ua. У заявці просимо вказувати ім’я та прізвище або творчий псевдонім чи назву колективу, кількість учасників (для колективу), жанр, короткий опис репертуару, вимоги до сцени і звуку.

Увага! Фестиваль є акустичний. До участі запрошуємо лише тих співаків і музикантів, які працюють без фонограми. Виконавцям треба обов’язково мати капелюха або іншу ємність для збирання грошової винагороди від публіки.

Джерело інформації: Наталка Криничанка

(тел.8-066-911-76-14, e-mail: etra@i.ua)

Харків – Валерія Білоус

Дорогий пан Петре!
Ваша пропозиція - це, звичайно, спокуса, від якої мені важко відмовитись. Отже, посилаю вам для бардів текст. Як мені здається, він може бути покладений на музику. 
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         ОДА ЛЁГКОМУ ХОДУ

Созвездья положенье поменяли.
Перед восходом посветлел восток.
В конце ли ночи, утра ли в начале –
На зов пути откликнулся ходок.

Пока открыты дали звёздной бездны,
А горизонт предутренний так чист,
Спешит определиться по созвездьям
Бродяга (иль паломник? иль турист?).

Хотя в песках следы развеют ветры,
Хотя залижет океан его следы, -
Он всё торопится, глотая километры,
На зов далёкий, как на свет звезды…

И как земля сурово б ни встречала,
Как ни мешали бы препятствия идти,
Он свято верит: перед ним – пути начало,
Что к главной встрече сможет привести.

В нём – истина Пути. И нет сомненья,
Что самою прекрасной из дорог 
Уйдёт он, когда сила тяготенья
Его отпустит за земной порог…

Адресу сайту "Welcome to Kharkov!" (http://kharkov.vbelous.net/), а мій особистий сайт http://www.vbelous.net
«Вместо автобиографии» (сторінка сайту http://www.vbelous.net)
Автопортрет
	Меня люди зовут Валерия. 
Кто на самом я деле - не знаю...
Я учу других математике,

А детей своих жить учу,

Сознавая, что это напрасно.

У меня есть любимый муж:
Я с ним ссорюсь или целуюсь -
У нас нет золотой середины.
Еще живы мать и отец -
Молю Бога, чтоб это продлилось...
Я люблю поэзию, музыку,
Сама песни, стихи я пишу;
Еще очень люблю рисовать.
Я готовлю, сажаю, стираю,
Убираю, мою посуду,
Также бегаю по магазинам
И от этого устаю...
	Но я часто в небо гляжу, 

Вспоминая, как дивного много
В окружающем мире таится -

И мне хочется это  увидеть!

Да, во мне любопытство живет,

То, что в детстве еще донимало,

Заставляло лезть в подворотню,

Чтобы из дому убежать,

Или в воду речную велело
По макушку зайти или глубже,
Чтоб узнать: как там рыбы живут?
Я, как Дэви, готова спросить:
Что же значит эта Вселенная,
Переполненная чудесами?
И, пока не умолкли вопросы, 
Я считаю счастливой себя.


Этот автопортрет, конечно, уже устарел. С тех пор прошло несколько лет, многое изменилось. Ушел из жизни дорогой мой отец. И тогда я подумала, что уже никогда стихи не будут приходить ко мне. И ошиблась.  Думаю, что была откровенна сама перед собой тогда, когда писала приведенные выше слова. Но мое теперешнее состояние вернее было бы выразить так:
            Здесь и сейчас 
Единственное, что теперь я знаю:
Проходит день - и я уже не та...
Блаженно перемены принимаю –

В них мне открылась жизни красота.
Но есть во мне и то, что неизменно,
Как ось при повороте колеса,
И там, в той глуби тайной, сокровенной,

Хранятся всех любимых голоса.
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Пока для рук и разума есть дело,
И слышит сердце музыку в тиши,

За то, что ничего не надоело,

Я "Слава Богу!" говорю от всей души...

                     9 августа 1999 года   
Київ – Інна Труфанова.

Добрий день, Петре!

У кінці минулого року в Києві померла видатна людина, яку знала, поважала і любила  світова інтелигенція, враховуючи той факт, що добряча половина тієї інтелигенції  - вихідці з СРСР. Майя Марківна Потапова  заснувала колись в Києві перший (!) клуб авторської пісні, звідки вийшли Каденко, Лємиш, Чєнцов, Кимельфельд та багато інших визнаних авторів.  Але це - тільки крихти діяльності цієї видатної людини. 

Стаття, яку я пропоную для розміщення в бюлетені, вже була надрукована. Зараз верстається книга, яку присвячено пам’яті Майі Марківни - цю роботу вона не встигла закінчити. Там будуть сотні фотографій і  коментарів, присвячених вітчизняним авторам, поетам, письменникам, художникам, акторам  та ін.- тобто всім тим, з ким Майя Марківна спілкувалась і співпрацювала. Стаття, про яку йде мова, буде заключною у цій книзі. Якщо вважаєте за можливе, будь ласка, оприлюдніть ії у себе.

До речі, якщо Ви зацікавитесь книгою, присвяченою ММ, якомога скоріше дайте знати, тому що кількість примірників буде обмеженою.
З повагою

Инна Труфанова

                                                    ***

Мне позвонили в полдень, когда я готовила плановую передачу на радио.

- Майя Марковна ушла сегодня ночью…

Время вздрогнуло и остановилось.

Так происходит, когда мы теряем близких нам людей. Кажется, мир вдруг проваливается в черную бездонную дыру, а все окружающее кажется всего лишь пустой, лишенной смысла декорацией. На самом деле никого и ничего нет. И только ни с чем не сравнимая тяжесть где-то в груди – значит, все по-настоящему. И  Это случилось.

Оператор кивнул головой: «Начали!».. 

Добрый день! На волнах 103,6 FM «Труфанов Остров»… 

Слова едва протискиваются сквозь комок в горле.
…Сегодня, 22 ноября, не стало человека, которого в мире литературы и живописи, в мире бардовской музыки называли центром Вселенной. Ушла из жизни Майя Марковна Потапова, человек-легенда. Для творческой интеллигенции не только Киева и Украины, но и многих уголков земного шара это тяжелая утрата. Невозможно подобрать слова, чтобы выразить боль, которую испытывает сейчас сердце. И я хочу, чтобы сегодня в память о Майе Марковне прозвучала запись передачи, в которой я пригласила ее поучаствовать 27 октября 2004 г. Послушайте, пожалуйста, и вы поймете, что этот человек – невосполнимая потеря для всех нас. С ней ушла в прошлое целая эпоха…

А потом я закрываю глаза, слушаю и вспоминаю... Три года назад, в такой же осенний день, мы беседовали здесь, в студии, с Майей Марковной. Она сидела в этом кресле, маленькая, мудрая и невероятно сильная женщина и рассказывала, рассказывала, то и дело перелистывая страницы прихваченных из дому нескольких из своих многочисленных альбомов с фотографиями разных лет, свидетелями ее нелегкой, но совершенно потрясающей судьбы.

Ваша жизнь настолько духовно богата и разнообразна, что никакого эфирного времени не хватит на то, чтобы раскрыть в беседе все странички Вашей замечательной биографии. И все же давайте попробуем  их пролистать, хотя бы вкратце. Расскажите немного о себе.
Я родилась в Москве. В 1937 г. мой отец, художник Марк Гальперин, был арестован и расстрелян. А через несколько дней была арестована и мама. Нас с сестрой разлучили и отправили в разные детдома. Так оборвалось мое детство… 

Она увлеченно рассказывает об этом невероятно тяжелом времени, голодном и холодном, о лишениях, о радости первого письма, полученного от матери через полтора года молчания, о том, как буквально умирающая от голода в 43м, получила  спасительную посылку от заключенных... И в этих тяжелейших условиях она умудрилась организовать самодеятельный театр!... 

(Вспомнилось: однажды я попросила ее показать, как выглядели  военные конверты, и она легко и ловко сложила из листа бумаги «солдатский треугольник»...)

Потом хотела добровольцем идти на фронт – не взяли. Тогда решила принять участие в восстановлении Донбасса. Закончив институт, работала учительницей в школе. В переписке познакомилась с будущим мужем.  Наконец, судьба, привела ее в Киев…

Меня поражают ее глаза – большие, чрезвычайно живые и молодые. И еще - как бережно ее отношение к прошлому, с какой нежностью и теплотой рассказывает она об окружавших ее тогда людях…  

- Мы поселились в бараке на бульв.Шевченко, - вспоминает Майя Марковна., - на углу Чкалова. Там и родились мои ребятишки…Когда барак снесли, я попала на Корчеватое. Мне предложили работать в библиотеке им. М.Вовчок. Именно здесь и образовался клуб «Экслибрис», 

Этот легендарный  «Экслибрис»!..Она упоенно рассказывает о десятках (или сотнях!) вечеров встреч с поэтами, писателями, артистами театра, филармонии, бардами, художниками, о том, как каждое заседание сопровождается тематической выставкой книг, альбомов, экслибрисов, произведений живописи и графики…    

Я была частой гостьей на этих вечерах. Здесь всегда была необыкновенная атмосфера! И наша ММ царила на них доброй феей, ангелом-хранителем. Потому что здесь было тепло и уютно, как дома. Что-то происходило с душой. Она вырывалась на волю, стряхивая с себя пыль суеты и рутины, она летела навстречу звучащим речам, пульсировала в такт стихам и песням, замирала и упоенно созерцала картины… И омытые чистыми потоками,  мы вновь уходили в мир, каждый по своим делам, но с улыбкой на лицах, с чистым  взглядом, с ощущением умиротворения и полета… 
Из моего дневника: «Ее неуемная энергия всегда заводит. Рядом с ней кипит жизнь. Я прихожу в библиотеку часто не столько за материалом, сколько просто пообщаться с ММ, зарядиться ее энергией. Сегодня был момент: –Не влезай на стремянку – упадешь! –она восклицает категорически, и через несколько секунд, сама уже под потолком, достает с верхней полки стеллажа нужную мне книгу…И это в 80 лет!..»

-Майя Марковна, какие встречи Вы считаете знаковыми или наиболее дорогими для себя?

- Невозможно сказать. Каждый по-своему мне близок и дорог…

ММ снова перелистывает альбомы, вспоминает, цитирует стихи, показывает фотографии… И о каждом – с трепетом и невероятной теплотой. А я ловлю себя на мысли, что, наверное, вокруг нашей ММ, действительно, собираются только сплошь замечательные и добрые люди,  плохих судьба к ней просто не подпускает.

Из письма М. М. Потаповой к Л. И. Юнивергу, 2001
 «…Многие, если не большинство участников нашего клуба стали известными, а некоторые – всемирно известными деятелями культуры, литературы, искусства. И лишь я одна осталась на той же точке, но никогда об этом не жалею, так как все бывшие клубовцы и по сей день дарят мне свои дружеские улыбки, свои книги, свои новые картины, приглашая на все свои проходящие в больших залах встречи, вернисажи, конференции, презентации, спектакли…»

Каждый раз я обязательно иду в библиотеку с гостинцем. То с шоколадкой, то с фруктами. Или просто несу Майечке Марковне букет цветов. Обычно встреча начинается примерно так: «Мне только что звонили из Америки (Германии, Израиля, …), Или еще: «Я получила сегодня письмо из Нью-Йорка (Майами, Касселя…) 

 А потом мы пьем чай. Я особенно люблю такие моменты. ММ можно  слушать часами, забывая о времени, о делах… А на прощанье всегда хочется обнять ее и сказать много-много хороших слов.

 А сколько незабываемых встреч произошло благодаря нашим посиделкам  у ММ дома, сколько замечательных друзей у меня появилось!.. 

Передача закончилась. Выйдя из студии, я брела по вечернему городу домой пешком, через Михайловскую площадь, по Большой Житомирской, мимо  ставшей когда-то такой родной Библиотеки Искусств…  Я не видела лиц, не слышала шума машин. Я плакала. А душа шептала: - Милая, дорогая Майя Марковна!.. Простите, простите за то, что не досказала Вам тех добрых слов, которых Вы были достойны, простите, что не допела Вам любимых Ваших песен..  

Да, как часто мы скупимся на хорошие и добрые слова, все, думаем, успеется. А когда уходит близкий, все, что осталось несказанным, навсегда оседает болью в груди. И это уже на всю жизнь.
10-12 января 2008 г.

Київ – Сухарєви
Добрий день! Бюлетень отримали. Є інформація, про те що ТО Вертикаль планує 6-8 червня проведення фестивалю на березі Київського моря в районі села Лютіж. Місце проведення  -пл. Шевченка, автостанція "Полісся" будь-яка маршрутка або автобус в напрямку смт. Димер до зупинки "Туровча" (ходять кожні 10-15 хв.). Від зупинки автобуса йти пішки. Вздовж дороги будуть дороговкази. Детальна інформація на сайті http://vertikalfest.org.ua/. Формат фесту- авторська пісня та акустичний рок.

А ще гурт "Самі Свої" збирається в Одесу, де 17 травня о 21.00 матиме сольний виступ у клубі "Дикий Z"

Олег, Оленка

Рубрика  «Дискусійний клуб». Навіщо створюють міф про велич 

сумського фестивалю АП «БУЛАТ»
         Після публікацій у попередньому випуску бюлетеня повідомлень про фестиваль «Булат» довго не було реакції на критичні зауваження. Запропонував Ігорю Жуку обговорити проблему розвитку АП, але вийшло обговорення фестивалю в Сумах. Щоб не втратилась послідовність думок заключну частину листування публікую повністю.
П.Картавий – І.Жуку

Добрий день, Ігоре!

У Сумах ти зачепив дуже важливу тему про пісенну столицю України. Якщо зможеш, то давай продовжимо її в площині "Чи стане Київ пісенною столицею України?"

Щоб полегшити обговорення, пропоную розділити на кілька частин:

1. Стан справ у бардів Києва

2. Що потрібно зробити, щоб Київ став пісенною столицею України.

  Якось по радіоточці чув пісню, що ти співав з Ольгою Богомолець, де є слова "Нас мало..."

Хотілось опублікувати вірш у бюлетені незалежно від того, хто його автор.

З повагою, Петро  
Ігор Жук – П.Картавому
Привіт, Петре. На жаль, зараз у мене великий цейтнот, дві великі книги у роботі і критичні терміни здачі – тема хоч і цікава, Інформаційний бюлетень №6 (100) 2008 рік                                      – 5 –   
але не лишається часу тим займатися у найближчі місяць-два. Пісня «Нас мало» - моя, хоч написана по суті для нашого з Олею дуету. Барди Києва, наскільки я знаю, живуть своїм нормальним життям, начебто жодних ні криз, ні потреб якось активізувати те життя особливо не відчувають. Щоправда, я спілкуюся не з усіми і за всіх сказати не можу – мова тільки про моїх безпосередніх друзів.

 Прочитав твої матеріали, що стосуються фестивалю «Булат». Кожен має право на свою думку і я вдячний, що ти опублікував мою без спотворень. Однак в цілому мені здається, що об’єктивного враження від в цілому добротного і приємного фестивалю ця підбірка не залишає. Ображені листи двох досить-таки бездарних українськомовних авторів, які вже на цьому етапі своєї «творчості» дістали пиху від того, що десь пропхнулися в лауреати – від таких лауреатів українській авторській пісні і культурі в цілому набагато більше шкоди, ніж користі. І від твого огляду враження таке, що автором рухали більше якісь суб’єктивно-особисті образи, аніж прагнення до істини. Мені дуже прикро, що питання мови у нас намагаються поставити поперед питання культури. Від цього користі ні мові, ні культурі не буде, просто, як завжди, до державного, та й спонсорського корита дорвуться патріотичні графомани і різні дрібні сердючки з поплавськими, котрі швиденько збагнули, яка карта сьогодні козирна. Жодного, до речі, з «ображених» на творчій майстерні не цікавило, чого його творчості бракує, що відрізняє їх «поезію» від справді високої. Судячи з усього, вони ніколи і не визнають цієї різниці, або хоча б її значення для культури. Зате енергії у них вистачить, щоб дорватися до важелів керування цією ж культурою або поважно засісти з часом у журі «патріотичних» фестивалів, де творча планка вище їхньої взагалі буде недопустимою. На жаль, я вже не раз стикався з такими «патріотами» і не хочу бути причетним до їх продукування.
       Красномовність у звинуваченні бардів з невеликим фестивальним досвідом нагадало вірш Ігоря Жука

Творческий марш
	Как по первой, по главной, большой полосе

Наши лошади скачут со всеми, как все.

Наши кони совсем не крылаты,

Им хватает овса, нам – зарплаты.

По второй, по зеленой, пустой полосе – 

Ни коня, ни подковы, лишь лавры в росе,

А вверху пролетают пегасы – 

Это признанных гениев трассы.

А по третьей, по самой прямой полосе

Мчатся те, кто сегодня быстрее, чем все – 

Скакуны по проблемам эпохи;

Говорят, что их сила в горохе.

По четвертой, по славной, такой боевой

Едут наши Русланы на бой с Головой.

Голова им, как видно, мешает,

И спокойствия ноги лишает.
	А по пятой, по грустной, худой полосе

Рвутся тощие клячи туда, куда все,

Волоча рахитичные крыльца – 

Это те, чей талант не раскрылся.

По шестой, по бетонной гудят сапоги:

Разлетайся, пегасы, ховайся, враги! –  

Графоманы идут, графоманы,

И везут на лафетах романы.

А седьмая полоска почти не видна;

Говорят, что она-то как раз и важна.

Но пока доказательства нету – 

Кто ж пойдет на невзрачную эту!

Музыканты играют и музы парят,

И таланты творят, и атланты стоят,

И никто не остался без дела – 

Нынче творчеству нету предела!


П.Картавий – І.Жуку
       Добрий день, Ігоре!

Стосовно матеріалу про "Булат", то розіслав пропозицію на 11 адрес, а відгукнулися четверо. Твоя стаття була альтернативою іншим, і в цьому цікавість дискусії, з якої хлопці та організатори фестивалів повинні зробити висновки. Стосовно моїх вражень. Після 2002 року, коли сказав на гала-концерті "Булату", що фестиваль став святом однієї культури – російської, то деякі діячі почали просто мене травити, про це писав у кількох бюлетенях.

Ще минулого року сказав Ігорю Добровольському, що немає бажання приходити на фестиваль, де існують дві моралі, одна – для залу, а інша – така як є. 

Давай опублікуємо твій вірш "Нас мало..." це і буде зразком для молодих. Крім того, ти попав у трійку лідерів найчастіше згадуваних бардів у бюлетені, хоча крім останнього номера твоїх статей не було.

Пиши.

З повагою, Петро.
Ігор Жук – П.Картавому
Привіт, Петре. Бачу, що все-таки доведеться знайти час для розмови на запропоновану тобою тему.

 Чесно кажучи, для справжньої української культури – у контексті авторської пісні – фестиваль «Булат» робить, на мою думку, більше, ніж ті фестивалі, де критерієм, рівнозначним рівневі поезії, є «музична обробка тексту і драйв виконання». Перефразуючи Леніна – з усіх мистецтв для нас найважливішим, на жаль, стає мистецтво упаковки, мистецтво продажу «піплові» полови в гарній коробочці, щоб «піпл хавав і розслаблявся». Такому «піплові» легко продавати високорентабельну Інформаційний бюлетень №6 (100) 2008 рік                                      – 6 –   
полову,  тому нинішні пакувальники і прагнуть не тільки шукати, але й формувати собі відповідну аудиторію, якомога більш масову. Авторська пісня досі мала і має унікальну аудиторію, це найбільш інтелігентна, найбільш культурна частина населення – і втратити її було б рівнозначно втратити авторську пісню взагалі як явище, залишивши лише однойменний сурогат.

 Для мене висока поезія російською, чи будь-якою іншою доступною читачеві/слухачеві мовою, є ціннішою за україномовну полову, бо вона українцям показує, на якому рівні повинна стояти планка творчості. Більше того, проштовхування за всяку ціну на сцену авторів слабких українських віршів, хай навіть упакованих в драйв чи патріотичну патетику, я вважаю злочином перед україномовною культурою. Це – можливість для будь-якого освіченого опозиційного критика єзуїтськи-аргументовано заявляти про слабкість, недорозвиненість нашої культури.  Хай ця точка зору послужить матеріалом для чергового звинувачення мене у бракові патріотизму, в тому числі, можливо, і на сторінках твого бюлетеня – Бог нас розсудить. Я щиро радію, коли зустрічаю дійсно високу творчість українською мовою, але не приймаю виправдань щодо об’єктивності причин, які змушують створювати для таких авторів тепличні умови. В такого роду тепличних умовах набагато краще росте бур’ян, а ми його не полемо, бо то – своє! І, як результат, ображені творчими майстернями «Булату» автори скаржаться на те, що майстри, замість того, щоб ставити бали і голосувати, розводять теревені про якісь там метафори, образний ряд пісні, якість рими та інші дурниці. Це в них абсолютно не асоціюється з поясненнями претендентові «причин його успіху/неуспіху». Ну, і прозвучали, звісно, модні слова «формат», «неформат», тому дозволю собі хоч тут сформулювати «формат» авторської пісні у моєму розумінні. Автор повинен сказати щось справді нове – у поезії, в  музичній інтерпретації вірша чи виконавській інтерпретації пісні. Так само, як актор повинен мати що сказати, навіть коли у нього німа роль. Працюючи в журі, я абсолютно однаково підходжу до всіх, хто виходить на сцену, з цими критеріями – незалежно від того, якою мовою вони співають чи читають вірші. Так, мабуть треба штучно якось підтримувати вітчизняного виробника автомобілів; хай «Таврія» ще не скоро зрівняється з «Мерседесом» - виробник з цього годується, він без підтримки просто не виживе. Але якщо вимагати на нашому ринку продавати «Таврії» і «Мерседеси» за однією ціною – як би патріотично це не виглядало, ЗАЗ ніколи так і не випустить машину такого классу. Про вихід на зовнішній ринок можна і не говорити.

 Тому коли фестиваль «Булат» ти називаєш «святом однієї культури – російської» - так, це напевно прикро, але яка в цьому вина фестивалю? Хто не пускав на сцену чи до спілкування рівнозначних за рівнем україномовних авторів? Хто заважає авторам, що пишуть українською, вивчати світовий рівень поезії? – хай навіть самої лише української, якщо вивчення Пушкіна чи Пастернака для них образливе. Для мене їх культурний рівень буде сумнівним при такому підході – але то їх творча майстерня. Хай покажуть результат. Хай вивчають Ліну Костенко, того ж Миколу Вінграновського, якого ти цитуєш, хай вивчають сучасних – Пахльовську, Скибу, Забужко, Покальчука… список можна чималий скласти. Але хай вивчають! Хай порівнюють з ними свої «шедеври», які вони виносять на сцену з таким «драйвом», не червоніючи за банальність «текстовки». І тоді вже думають про «формат» авторської пісні. Бо поки в нас існує ще свято культури – хай хоч російської, але справжньої – то є чому вчитися. Коли залишиться лише свято всіх видів кон’юнктури – ми знову опинимося в «совку», тільки набагато потворнішому, ніж попередній. 

 Плутанина виникає також через різне розуміння терміну «авторська пісня» (Висоцький) чи «співана поезія» (Окуджава); те, що зараз позначають тими термінами на українській естраді – це зовсім інший жанр. Хай він собі росте і розвивається, але коли його представники приходять на наші фестивалі і мають претензії до їх «формату» - замість образ, можливо, треба їм пояснювати різницю. В тому числі міг би цим прислужитися і твій бюлетень, але в мене таке враження, що в ньому розуміння цієї різниці тільки більше заплутується. 

 Я мав розмову також з Ігорем Добровольським про фестиваль і твої публікації на цю тему. Вважаю, що у нього достатньо підстав мати до них претензії; напевно, й у тебе до нього теж – але, на мою думку, краще було б спочатку розібратися у цих питаннях безпосередньо один з одним, а не публікувати матеріали, які в надто однобоко висвітлюють фестиваль. В такій ситуації редакторська стаття мала б бути якнайоб’єктивнішою, а вона лише підсилила дисбаланс. 

 Через те я вважаю, що один мій вірш, опублікований в бюлетені, тут нічого не змінить, та й може прозвучати зовсім не в тому контексті, в якому мені б хотілося. Кожний, кому це потрібно, легко може знайти в тому ж інтернеті, через який розсилається бюлетень, наприклад, сайт http://www.poezia.org/ , там є і цей вірш, і багато інших, не тільки моїх. Важливо, щоб людина хотіла шукати, хотіла вчитися, хотіла зробити в житті щось більше, ніж просто сценічну кар’єру. Ті, хто не хоче, мені абсолютно не цікаві, якими би палкими патріотами вони не були. Професійний патріотизм – це, як на мене, одна з найгидкіших форм активного дармоїдства. 

 З повагою до твоєї активності, і з побажанням більш об’єктивного погляду на авторську пісню, який тобі був властивий, коли ми познайомилися 20 років тому –
І.Жук

Петро Картавий

         Об’єктивність – реальне бачення світу, коли праведність життя відкриває зір, тому завжди прагніть чесності. Щирим уболівальникам за українську культуру не варто серйозно сприймати закиди Ігоря Жука, бо він активіст руху КСП (клуб самодіяльної пісні), який у СРСР контролював бардів, а тепер підтримує російську авторську пісню (АП) в Україні. І.Жук лауреат 1-го Всесоюзного фестивалю АП у Саратові (1986), а з 1987 року член журі республіканських зльотів та фестивалів Інформаційний бюлетень №6 (100) 2008 рік                                      – 7 –   
КСП. У 80-90-х роках – голова київського КСП «На Московской площади». Середовище КСП вважає І.Жука україномовним бардом, хоча пісень російською у нього значно більше. У новій російськомовній спілці діячів АП України його записали в художню раду. Пісні І.Жука приваблюють слухачів, але вони справа розуму, а не серця, що характерно для української пісні.

         На початку 90-х І.Жук став лауреатом фестивалю української АП «Оберіг». У статті «Не мовою єдиною» (спецвипуск газети «Московский комсомолец в Украине», червень 2000 року) І.Жук докоряє організаторам фестивалю «Був «відсіяний» у 1991 на київському відбірковому турі «Червоної Рути»». На міжнародному фестивалі «Білі вітрила-1992» у Києві  не був відзначений. Тоді почув як члени журі згаданого фестивалю Андрій Панчишин і Тризубий Стас говорили І.Жуку про російську основу його пісень. Можливо згадані випадки вразили самолюбство відомого в КСП діяча, і він почав неадекватно реагувати на виступи українських авторів, особливо чоловіків, бо до жінок у нього приязне ставлення. Не чув, щоб І.Жук брав участь у підготовці фестивалів української АП, або вчив молодих співу українських пісень. Розповідь про барда доповнить його мініатюра.

Песенка о возможности
Один сапог – 

еще не обувь,

одна стена – 

еще не дом;

Но есть

           возможность

                           из-за стенки

Швырнуть в кого-то сапогом.
          Після того, як у КАП «Булат» зачитали і «засудили» написане у бюлетені, направив електронною поштою лист членам клубу, щоб конкретизували претензії до мене: Прошу «булатівців», читачів бюлетеня №5 (99), аргументовано вказати, які факти Ви вважаєте неправдивими у моїх статтях «Чому президент «Булату» не помітив засновника фестивалю?» та «Про засновників клубу і фестивалю «Булат»», бо І.Жук, посилаючись на І.Добровольського, закликає до об’єктивності. Для повноти картини висилаю бюлетені №80, №81, №94, №95, які згадуються у статтях. 
      Мабуть, Артем Соколов неуважно читав торішній бюлетень, коли писав відповідь, тому публікую фрагмент моєї статті з №5 (80) за 2007 рік.
   Приїжджі були задоволені прийомом, а сумчанам сподобалися їхні пісні, але глядачі запитували, чому в програмі концертів у Палаці культури не звучали українські пісні, а їх замінили двома творами бардів з Росії. Пародію на хохлів автора з Оренбурзької області заспівав полтавчанин (про його витівки у бюлетені №14 (60) за 2005 рік) та переклад Наталки Хоменко українською мовою пісні Олега Митяєва. Відповів, що в конкурсі не дали заспівати жодному учаснику з номінації «Автори пісень українською мовою», де заявилися львів’янин Андрій Євтушенко та сумчанка Поліна Коробейник, вірші яких друкувалися у бюлетені №15 (75) за 2006 рік, а в попередньому випуску віршем А.Євтушенка привітав жінок із святом Весни. Перед від’їздом Андрій заспівав дві пісні, що показував у майстерні – одна з них конкурсного рівня.

   На вокзалі запитав керівника майстерні «Авторы та автори пісень українською мовою» В.Завгороднього, чому зникла номінація «Автори пісень українською мовою», яку означено у положенні про фестиваль. Він здивовано посміхнувся, і сказав, що не знає про таку номінацію. Щоб не помилитися у його поінформованості, уточнив у киянина, що з ним працював торік у майстерні з такою ж назвою. Отримав відповідь: «Мастерами были еще Жук и Завгородний. С нами работала (это допускалось) член жюри Бучель». Цього року В.Завгородній представив на суд журі 5-х учасників у номінації «Автор» і жодного у номінації «Автори пісень українською мовою», і не пояснив, чому він так зробив. Деякі члени журі навіть не знали, що є така номінація, бо положення вони не отримали.

   Розпитав працівника культури, чи бувають випадки, коли учасники заявилися в одній номінації, а при відборі їхні твори порівнювали з учасниками іншої. Відповідь була однозначною: «Те, що записано в положенні, є законом і не змінюється». Чому В.Завгородній відмінив номінацію «Автори пісень українською мовою» не міг кваліфіковано відповісти художній керівник фестивалю. Спочатку говорив, що не було кандидатів, достойних конкурсного концерту, а потім сказав, що зареєструвався тільки один А.Євтушенко, але вчителька Поліни Коробейник підтвердила, що реєструвала ученицю у цій номінації. Українською мовою у майстерні авторів співало ще кілька учасників.

      Керівники майстерні «Исполнители та виконавці пісень українською мовою» Руслана Туріянська та Олена Алексєєва допустили в конкурс 8-х виконавців, і серед них Віталій Кобзар у номінації «Виконавці пісень українською мовою». Хоча він не став дипломантом, а отримав спеціальний приз, член журі Григорій Єлишевич високо оцінив рівень виконання ним пісні І.Жука «Мойсей», але в гала-концерті йому записали співати пісню Олега Митяєва. Майстри продовжили давню традицію «Булату» підтримувати молодь, і заявили в конкурс школярку із Сум Олександру Сухову, щоб набувала досвіду.

           На відміну від доброзичливих членів КАП «Булат», не всі гості фестивалю поводилися достойно. Чиновник з Харкова відповів матом, коли, як упорядник бюлетеня, запитав, чи правда, що він виселяє з палацу дитячої творчості КУЛЬТУРНО-МОВНИЙ КЛУБ, про відкриття якого у №1 (76) за 2007 рік. Наступного дня молодий харків’янин сказав, що я не люблю росіян. Відповів, що така заява ображає, бо жодному росіянину не вказував, якою мовою говорити й співати. Мабуть підтримка української культури дратує моїх опонентів. Після почутого зникло бажання відвідувати фестиваль «Булат».
Львів – Андрій Євтушенко (відповідь на моє запрошення у Суми учасника минулорічного фестивалю «Булат-2007»)
Доброго дня, пане Петре! 

Я б з радістю приїхав на фестиваль «Булат-2008», але через такі от речі, як: 

  Оргкомитет и жюри фестиваля оставляет за собой право не присуждать некоторые из номинаций. Возможно Інформаційний бюлетень №6 (100) 2008 рік                                      – 8 –   
учреждение дополнительных номинаций от организаторов и спонсоров фестиваля. 

ТВОРЧЕСКИЕ МАСТЕРСКИЕ ФЕСТИВАЛЯ 
· Авторы 
( номинации «Автор» и «Автор пісень українською мовою»);

а також 

ВАЖНО! 
Каждому участнику фестиваля (автору, исполнителю, автору музыки, поэту, дуэту, ансамблю) предоставляется возможность конкурсного прослушивания только в одной творческой мастерской. 

зрозуміло, що утиснення розвитку української авторської пісні на цьому фестивалі тепер узаконено. Хіба би мер міста Суми заспонсорував мені поїздку 

Цією думкою про таке відношення до української пісні на теренах рідної України можу поділитися і з читачами бюлетеня, якщо це доречно, звичайно. 

Щиро, Андрій. 

        Цьогорічну статтю про фестиваль «Булат» розпочав згадкою про стару проблему, ось той абзац.
        «Минулого року в майстернях фестивалю зникла номінація «Автор пісень українською мовою». Довелося проводити розслідування, чому це стало можливим. Президент «Булату» Ігор Добровольський зателефонував і півтори години умовляв не писати про скоєне. Нагадав йому, що русифікатори атмосферою ворожості прагнуть вижити із створеного мною фестивалю. Той знав про це, і обіцяв владнати проблему, якщо не буду друкувати статтю. Не торгувався за комфорт, і в бюлетенях №5 (80) та №6 (81), не вказуючи прізвищ організаторів, окреслив ставлення до української пісні на фестивалі.» 

Суми – Артем Соколов (художній керівник фестивалю)
Добрий день, вельмишановний пане Петре!

«Минулого року в майстернях фестивалю зникла номінація «Автор пісень українською мовою» Это цитата из материала «Чому президент «Булату» не помітив засновника фестивалю?», опубликованного Вами в Інформаційному бюлетені №5 (99) 2008 рік. Данная тема поднималась Вами также в Інформаційному бюлетені №5 (80) 2007 рік. Эту информацию я считаю, мягко говоря, не соответствующей действительности.
Аргументирую.

В Положении о проведении XIX-го международного фестиваля «Булат-2007» номинации «Автор пісень українською мовою» и «Виконавець пісень українською мовою» были предусмотрены (с официальным текстом Положения Вы можете ознакомиться здесь: http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=105). Таблички с указанием конкурсных номинаций висели на творческих мастерских, конкурсанты регистрировались и получали направления на соответствующую мастерскую и в соответствующую номинацию (интересующая Вас статистика такова: на этапе творческих мастерских в конкурсе в номинации «Автор пісень українською мовою» приняли участие 3 конкурсанта, в номинации «Виконавець пісень українською мовою» – 1, в конкурсний концерт прошёл только 1 участник в номинации «Виконавець пісень українською мовою»). Мастерские отработали, конкурсанты прослушались. Руководители мастерских выполнили свою миссию – поработали с конкурсантами и осуществили отбор участников на конкурсный концерт. Никто из них не «отменял» номинации, поскольку попросту не имел на то полномочий. Почти полное отсутствие на конкурсном концерте и, как следствие, среди номинантов фестиваля «Булат-2007», конкурсантов в номинациях «Автор пісень українською мовою» и «Виконавець пісень українською мовою» объясняется двумя обстоятельствами.

Первое, объективное – малое количество заявленных конкурсантов, о чём, кстати, пишет и Р. Стоян в материале «У Сумах завершився 19-й міжнародний фестиваль авторської пісні та співаної поезії «Булат-2007» (http://selita.sumy.ua/News/re/0703227.html). Цитирую «Прикро, але факт, Віталій [Виталий Кобзарь, Запорожье] - чи не єдиний виконавець, який представив україномовний репертуар на цьому престижному фестивалі». Трудно сказать, по какой причине украиноязычных конкурсантов оказалось так мало. Быть может, кто-то посчитал нужным сказать им, что на сумском фестивале их не ждут и не оценят…

Второе, субъективное – слабый уровень конкурсантов (по мнению руководителей творческих мастерских). В Положении о проведении фестиваля читаем «По результатам работы творческих мастерских руководители мастерских формируют список конкурсантов, рекомендованных к участию в конкурсном концерте, который утверждается на общем собрании руководителей мастерских». То есть отбор конкурсантов на конкурсный концерт – компетенция исключительно руководителей творческих мастерских. И в эту работу никто не вмешивается, равно, как и в работу жюри фестиваля. Каждый из руководителей творческих мастерских – человек состоявшийся, со своими вкусами и представлениями о том, что такое творчество и качество творчества в жанре АП. Поэтому их решения всегда носят несколько субъективный характер. Именно по этой причине оргкомитет фестиваля старается сформировать мастерскую как минимум из двух разных представителей жанра. Апелляции типа «а как так получается, что данный конкурсант стал номинантом на таком-то фестивале, а на «Булате» даже в конкурсный концерт не попал?» считаю неконструктивными. Разный уровень конкурса на фестивале, разные составы мастерских и жюри, наконец, разная степень подготовленности самих конкурсантов (т.е. качество их выступления) – все эти факторы приобретают своё уникальное сочетание в каждом конкретном случае. Кроме того, организаторы фестиваля (утверждающие Положение и формирующие состав творческих мастерских и жюри) не ставят перед собой цели обязательного распределения всех номинаций, то есть традиции «Булата» не строятся на идеологии «мистецтва для мистецтва».
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Теперь о главном. Ваш материал в Інформаційному бюлетені №5 (99) 2008 рік формирует крайне однобокое представление о фестивале «Булат». За исключением отзыва Игоря Жука (на мой взгляд, наиболее содержательного и беспристрастного) и, пожалуй, Андрея Кирчива, остальные материалы Вашей «антологии» оставляют ощущение обиженности авторов. Особенно этим веет от Ваших статей. Это моё субъективное мнение. При том, что есть масса других отзывов о фестивале (с которыми можно ознакомиться на сайте клуба «Булат» http://www.bulatclub.com/frm/index.php?t=126&amp;&st=all), в числе которых и критические и положительные, по неизвестным мне причинам, Вы остановили свой выбор именно на этих отзывах. Что ж, каждый из нас сам формирует своё окружение.           

Подводя некий итог, скажу следующее. Лично у меня складывается впечатление, что Ваша деятельность носит пристрастный характер. На мой взгляд, Вы увлеклись перекручиванием фактов и надуманными выводами Вашего воспалённого воображения. При всём уважении к Вам, Пётр Васильевич, как к человеку, который в своё время сделал многое для жизни клуба и фестиваля, как к человеку, небезразличному и деятельному, осуществляющему большую информационно-аналитическую работу, указанные выше обстоятельства делают общение с Вами неконструктивным и малоинтересным.    
Петро Картавий

       Бюлетень як остання інстанція для ображених «майстрами» на фестивалях АП
       Учасники деяких фестивалів 2007 року та «Булату-2008» поділились критичними враженнями від роботи майстрів і журі на сторінках бюлетеня. Іншої можливості висловитися у них не було. Організатори та члени журі по різному реагували на статті в минулому році, але зрозуміли, що необхідні зміни і контроль. Щоб впливати на відбір до конкурсу і роботу журі в «Булаті» не збираються міняти систему оцінок. Заперечення фактів та категоричність звинувачень в необ’єктивності публікацій про «Булат-2008» підтверджує наявність проблем у творчому процесі, яким реально керував президент фестивалю та його приїжджі радники, а художній керівник тільки координував роботу.

        Ігор Жук звинуватив учасників, яких уперше бачив, у спробі «дорватися» до управління культурою та увійти до журі фестивалів. Вироблений для Києва штамп застосовано до аматорів із Глухова та Кривого Рогу, яким потрібна допомога, а  вони стали графоманами. Пісня для них то можливість донести почуття до слухачів, а не бути зіркою. Листи відомого барда підтвердили зневажливе ставлення до співців українською. У №4 (10) за 2000 рік довелося писати про статтю І.Жука «Не мовою єдиною», де за риторикою приховані претензії і образа на тих хто відроджував рідну пісню

        Артем Соколов як діяч Партії регіонів професійно відвертає увагу читачів, вказуючи, що номінація «Автор пісень українською мовою» минулого року була в положенні та в назві майстерень. Ніхто цього і не заперечував, але жоден із запрошених мною учасників цієї номінації тоді не попав у конкурс, і їм не оголосили чому так зробили. Це вже потім А.Соколов «розписав» причину. Дивує його підозра, що хтось радив українським співцям не їхати в Суми. Перекрутив він на власну користь і цитату Р.Стояна, бо той не міг знати, що жодного українського автора майстер не пропустив у конкурс. Посилання на суб’єктивність майстра не знімає відповідальності з керівників фестивалю за зневагу до учасників, і порушення положення. Той випадок вивчив детально, тому й написав про нього.

        Обидва автори листів вбачають у критичності статей про «Булат» особисту образу. Мене образити не просто, бо вмію захищатися, терпіти, і не шукав користі, а вболівав як засновник фестивалю. Навіть лайка відомого русифікатора бардів Ю.Чайки з Харкова у минулому році не образила, бо знаю нікчемність тих, хто безпідставно матюкається. Образили приїжджих новачків, що не знали правил гри «Булату». Прикро за керівника КАП КПІ Володимира Пушкіна, у якого є цікава пісня «Зеркальные крылья» (вірш у №18 (93) за 2007 рік), але він заявився у номінації «Автор пісень українською мовою» і відповідно з положенням не міг її співати, бо пісня написана російською, хоча майстерня для двох номінацій одна.

        Поділ на номінації, де українські пісні відбирають за правилами КСП – знущання над авторами, тому і виникають непорозуміння. Замість співпраці двох культур на фестивалі їх протиставили. Прикриваючись турботою за українську пісню прагнуть знищити її слабкі паростки, забуваючи, що у 2004-2006 роках не було фестивалів української АП, де автори набувають досвіду. Виходить, що коли за Хутір-Михайлівським заявили, що немає держави Україна, то не повинно бути й незалежних співців українською.

        На фестивалі не було «вільного мікрофона», де ті, хто не виступав у конкурсі могли зняти стрес. Учасників запрошують як матеріал щоб показати високий рівень фестивалю не турбуючись про малодосвідчених. Знайомі, які відвідали ювілейні концерти, скаржились, що було менш цікаво ніж торік, хоча по радіо і в повідомленні І.Жука у №5 (99) говорилося як про визначну пісенну подію. Під міфом про велич «Булату» сховали проблему людяності «майстрів», а тих хто відкрив завісу прихованих подій звинувачують у відсутності об’єктивності. Мовчать про зарозумілість президента «Булату», підбурюючи проти мене членів клубу, до яких не мав претензій. Хлопці спустіться на рідну землю як радить Олександр Смик.

Все колись має статись

Щоб себе осягти

Треба в небо піднятись

Треба з неба зійти.

м.Суми, квітень 2008 року

На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів (1200 прізвищ з України та 280 з 16-ти держав світу),  
дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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